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We'have to be careful who we listen to! 8
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God told him that a sign would confirm his message (vs. 3).

God told him not to stay, eat, or drink in Bethel. Neither
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The old prophet told him to stay, eat and drink (vs. 18).
He lied!
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We'have to be careful who we listen to! 8
God takes'sin\very seriously!
Obedience/matters!




